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ConepxkaHue SK3aMEHAlIMOHHOM paloThl ompejenseTcs Ha ocHoBe dDeaepalibHOrO CTaHJapTa OCHOBHOTO OOIIEro
00pa3oBaHMs 10 UHOCTPAaHHOMY sI3bIKy W IIpuMepHOI mporpaMmbl MO aHIJIMMUCKOMY S3bIKY. DK3aMEH COCTOUT M3
ABYX YaCTEW:

I yacTp — mUCbMEHHASA:

- pa3aed 1 (3aganus Mo ayaupoBaHUIO)

* pa3aed 2 (3a1aHus 10 YTCHUIO)

- pa3aed 3 (3a1aHus M0 rPaMMAaTUKE U JICKCHUKE)

- pa3aed 4 (3a1aHue 1Mo NUCbMEHHOW PEYH: HAllMCAHUE JIMYHOTO MTUChMA)

II yacTh — ycTHaA:

* pa3aeJ S (3a1aHus M0 TOBOPEHUIO:
¢/ UTEHHE BCIyX HEOOIBIIOIO TEKCTA,
v/  YCIOBHBIW IUAJIOr-paccupoc,

¢/ TeMaTHU4YeCKOE€ MOHOJOTHUYECKOE BBICKaBBIBaHI/IG).

[IpoaomKUTENBHOCTh K3aMEHA COCTABIISIET MPUMEPHO 135 MUHYT: mucbMeHHas 4acTh — 120 MUHYT; yCTHas 4acTh
—15 MuHyT.

[Ipy BBIMOJHEHUH TECTOBOM YAaCTH 3K3aME€HA HEOOXOAMMO MOMHUTH O TOM, YTO BCE OYKBBI U IU(MPHI JOJKHBI ObITH
HaIKCaHbl B COOTBETCTBUHU C IPUBEICHHBIM B BEpXHEU YacTH OiaHKa OTBETA 00pa3OoM HAIMMCAHMUSI.

Pbiukosa H.N.



I yacts — nMcCbMEHHAA




PA3JIEJ 1

im . AVIMPOBAHME
ﬁf »; (3amanmu ¢ 1 mo §)




1 3amanue.
YyamuMcss B 3allMCH  IIPEIOCTABIAECTCS 4 MHUHHU-AUAJIOrA,
HEOOXOANMMO OTBETHUTH, B KAaKOM MECTE€ BO3MOKHA MOmoOHas

oOecena.

2 3aj1aHUe.
HyXHO BHHUMATENBHO TMPOCIYIIATh S MOHOJIOTOB U 3aTeM
BbIOpaTh  BEPHBIE  COOTBETCTBHSI M3  IPEHOCTABICHHBIX

IIPEIOKEHU.

3-8 3ajaHUs HAIIPABJIIEHbI HA IPOBEPKY MOJHOI0 NMOHUMAHMA
POCITYIIMBAEMOTO TEKCTA

Pbiukosa H.N.




CoBeTbl 10 BLINOJIHEHHUIO 3aaHui 1 u 2 3"5?‘5“
[Ipexxae yem HauyMHaTh CIIYIIaTh 3alUCh, IPOYUTANTE U IEPEBEAUTE YTBEPKIACHUS.

He Bcerna TeKCT B 3alMCH U3JIOKEH TEMHU K€ CIIOBAMHU, YTO M B YTBEPKACHUAX, KIIFOUYEBBIEC CII0BA MOTYT
OBITh 3aMEHEHBI CHHOHUMAaMH, MPOJyMaiTe 3TH CJIOBA 3apaHee.

[Ipu nepBOM BKIIFOYEHUHU ITOCTAPANUTECH BBIIIOJIHUTH BCE MPEJIOKECHHBIC 3aJaHUs.
BTopoe npocaymuBaHue HY>KHO ISl TOrO, YTOOBI TPOBEPUTH BCE MPEIJIOKEHHBIC 3a1aHUS.

He Haz0o nepeBoiuTh JOCIOBHO, HEOOXOAUMO MOHATH OOIIMK CMBICH, HE 3alIMKIUBAsACh HA HE3HAKOMBIX
CJIOBAX U BBIPAKCHUSAX.

CoseTbl 10 BHINOJHEHUIO 321aHUl 3 — 8
[IpounTanTe U MOCTApANTECh MOHATH COICPKAHUE YTBEPKICHUN U 3AIIOMHHUTH UX B TOM IOPSIKE, B
KOTOPOM OHMU JIaHbI.

HOCTapafITGCB NpcaACTaBuThb, KAK MOXKHO 3aMCHUTb CHUHOHUMAMM ITIaBHLIC CJIOBA.

[Ipy mepBOM MNPOCIYIMIMBAHWUK BBIMOJIHUTE MAKCHUMAJIBbHOE KOJHUYECTBO YTBEPXKICHUW, HO He
OCTAaHABJIMBAWTECh HAa TOM, YTO BaC 3aTPYAHUIIO, IPOMYCTUTE ATO MPEAJIOKEHUE, NaHHBIA MpoOe
MOYKHO BOCIIOJIHUTBH MPU MOBTOPHOM IPOCITYIINBAHUM.

BHUMAaTENIBHO CITyIIAWTE TEKCT U OTBEYANTE TOJIBKO B COOTBETCTBUM ¢ HUM, A HE ONUPASICh HA JINYHbBIN
OIIBIT.

Pbiukosa H.N.



PA3JIEJT 2

YTEHHUE

(3agaHuda ¢ Y mo 18)




CoBeTbl 10 BLINOJHEHHUIO 9 3a1aHus
BrinonHeHre 3aJaHdM HAYMHAWTE HE C YTCHUS TEKCTOB, & C YTCHUSA HAa3BAHMM, NPOYUTANTE HX,
IIEPEBEINTE U ONPeaeIuTe MPo cedsi IIaBHbIE CJI0BA.

[TpounTaiite TekcThl. ONUpasch Ha 3HAKOMBIE CI0BA, MOUMUTE OOIIMUN CMBICH, ONPeAeJUTE IVIABHbIE
CJIOBA U B COOTBETCTBUY C HUMH MOJAOUPANTE 3ar0JIOBKH.

HOMHI/ITC, HJOJIZKHO OCTAaTbCA OJHO JIMIITHCC Ha3BaAHHUC TCKCTA.

CoBeTbl 10 BbINOJHEeHUIO 3axanuu 10-18
CHavana cieayeT NOHATh COICP)KaHUEe TEKCTa, 00IUMA CMBICII.

3aTeM MPOYUTANTE U MONMUTE YTBEPKIACHMS.
YTBEpKICHUS JAIOTCSA B TOM 2Ke MOCJAEA0BATEIbHOCTH, B KOTOPOU CBEJICHUS U3JIArat0TCs B TEKCTE.

CooTHOCS HHpOpPMAIIMI0 TEKCTA C YTBEPXKIACHHEM, OOpallaiiTe BHUMAaHUE Ha OTPULATEJbHbIE
YacCTHUIIbI U JPyTUE AONOJHUTEIbHbIE CJI0BA.

3naiiTe! Kak mpaBujio, KJl4eBble CJI0BA B YTBEPKAEHUAX U TEKCTAX HEe COBNAIAIOT, UCIIOJIb3YIOTCS
CUHOHHMBI, II03TOMY Oy/JbT€ BHUMATENIbHBI, KOTJa BCTPEUACTCS aHAJOTMYHas JIEKCHKa, HE BCErJa 3TO
3HAYUT, YTO YTBEPKJICHUE BEPHOE.

Brioupas BapuanTt ""Her muHdopmanmu' ybOeauTech, 4TO B TEKCTE, JCMCTBUTEIBLHO, OTCYTCTBYET
YIIOMMHAHWE KaKOM-1100 HH(POpMALINK, CBI3aHHOU C YTBEPKICHUEM.

Pbiukosa H.N.



19. Sentence gaps

(connections/ linking)

Page 38, Exercise 3

v Read the text(s) and identify the topics of the different texts or parts
of the text.

v Read the gapped sentences. Identify the topics.

v/ Read the sentences before and after the gaps. Look for linking words
(e.q. first/ then/ because).

v/ Look closely at reference words in the gapped sentences and those
after them. These words refer back to something: one/ ones, he/ she/
his/ her, it/ them, this/ these, that/ those, then (time), there (place).

v Check that these reference words work in the text (e.qg. choose ones
= materials)

Y Check that the extra sentence does not fit in any gap.

Pbiukosa H.N.



19 Sentence gaps
(connections/ linking)
Page 38, Exercise 3
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Read the text(s) and identify the topics of the different texts or parts of the text.

Read the gapped sentences. Identify the topics.

Read the sentences before and after the gaps. Look for linking words (e.g. first/ then/ because).

Look closely at reference words in the gapped sentences and those after them. These words refer back to something: one/ ones, he/
she/ his/ her, it/ them, this/ these, that/ those, then (time), there (place).

Check that the extra sentence does not fit in any gap

Is it similar to a word in your language? (e.g.

isolation)

Notes, emails, letters or postcards to friends or family have an informal style. Blogs and chats on the internet are also usually informal.
Some features of informal style:

- starting letters, etc.: Hi; Hi there; Hello, How are things?; How are you?

- finishing: Write soon; See you; Take care; All

the best; Love

- colloquial words: cool, mate, okay, anyway

- short forms: (I'm) Having a great time./ (I'll be)

Back on Tuesday.

- punctuation: contractions (e.g. can't)’, AMAZING (capital letters); [II!"! (exclamation marks); - (dashes); xxxxx (kisses at the end of a
letter); the use of smileys (e.g. ©)

Pbiukosa H.N.



PA3JIEJ 3

I'PAMMATUKA U JIEKCUKA

(3amanusa ¢ 18 mo 32)

JlanHbli pa3gen BkiIo4YaeT B ceOs 15 3a7aHuil HanpaBlICHHBIX HA MPOBEPKY 0ObEeMa CIIOBAPHOIO 3amaca W 3HAHUE
IIPABUJI TPAMMATHUKH.

Pbiukosa H.N.



o

CosBeTbl 110 BBINIOJIHEHUIO 18 — 26 3apanuu & =
(g
BHuUMaTeIbHO MPpOUYUTANTE HA3BAHME TEKCTA U CaM TEKCT. Ml

[loMHMTE, 4TO B 3TOM 3aJlaHMM YacTh PEYM, KOTOPYIO HEOOXOAMMO IIOCTABUTH B
HY>KHYIO (DOpMY, OCTAETCH TOM K€ YACThI0 pPe4YH (SCIU JaH IJIarojl, TO OH OCTaHETCs
J1Iarojaom. JIeucCTByrTE 10 aJIrOPUTMY:

OIIPDCICJINTD

1 34JI0T,

1 3aTeM BpeMs,

1 JJIMTEJbHOCTD e CTBUAA,

1 COYeTaHHUe C MOAJIeKAIIMM.
AHAJIOTAYHO MOCTYIAEM C IPYTUMH YACTIMH PEUM.

Ecim ke He MOXKETE ITOHSTh, KAKO€ CJIOBO JIy4llle BCTaBUTh U B Kakou (opme, BCe
PAaBHO HE OCTABJANTE NMYCTOE MECTO, 3aIlOJHUTE €r0 MAKCUMAJIbHO MNOAXOMAIIUM
CJIOBOM, I10 BallleMy MHEHHIO, 0OpAaTUB BHUMAHHE HA MAJAEK, YUCJIO.

Pbiukosa H.A.




CoBeTbl 10 BLINMOJHEHHUIO 27 — 32 3aganuid
IIpounTaTh TEKCT U OCOOCHHO 3a0CTPUTh CBOE€ BHUMAHHUE HA

MECTaxX, [JIC HAXOAATCS MPOIMYCKH.
OnpenenuTbes:

) Kakas HeoOXOJHMa YaCTh PeYM,

»  KakoW HYKe€H cy(pUMKC 1/UIM NPUCTABKA.

Oco0yr0 CI0XKHOCTh Yy BCEX V4YaIIUXCS IPEACTABISICT INPUMECHEHHUE

OTPHIIATEIBHBIX MPHUCTABOK. UTOOBI HE OIIMOUTHCS, HEOOXOANMO:

)  BHHMATEJIBLHO MPOYUTATh TEKCT M TOHATH HYKHO JH 31eCh
OTPHUIIAHHE.

2) CCJIn Aa, TO OoNPECACIAUTDb, YTO OTPHULHACTCA — CYIMCCTBUTC/IBHOC HMJIN
rj1aroji. B cCOOTBETCTBUH C DTHUM YKC HCIIOJIBb30BATb IIPUCTABKHU -UR,

-mis, -dis 1 npyrue.

Pbiukosa H.A.




PA3JIE 4

—— -/ Hanmmcanue JTMYHOI0 MHCHMA

(3amanmue 33)

B OCHOBHOM TOCYZapCTBEHHOM »JK3aMEHE€ 10 HWHOCTPAHHBIM S3bIKAM NPEAYCMOTPEHO HANMCAHHUE JIMYHOIO
nucbMa (006EM 100-120 c10B), KOTOpOE SBJISETCS OTBETOM Ha MUCHMO JIpyTa MO MEPENUCKE U3 CTPAHbl U3y4aeMOIo
A3blKa. BHUMaHUIO ydamerocs IpemiaracTcs OTPhIBOK W3 MUChbMa JIPyra, COJAEpKaluii HOBOCTh/CooOlIeHue u 3
BOIIPOCA, HA KOTOPBIE CJIEAYeT OTBETUTh. [IMCbMO MOMKHO OBITH OPOPMIICHO B COOTBETCTBMH € HOPMAMU

NUCbMEHHOI0 3TUKETA, IPUHATOI0 B AHIVIOA3BIYHBIX CTPaHaX. PekoMeHyeMOoe BpeMsl BBIITOJTHECHUS 3aIaHUs 110
nmuceMy — 30 MUHYT.

Pbiukosa H.N.



TpeboBaHust K CTPYKTYpE U
0OPMJICHHU IO JTUYHOIO NMHUCHMA

JInyHOE MUCHMO JOJKHO COAEPKATh CJAEAYIOIIUE YACTH:

Pbiukosa H.N.



1). Aapec aBTopa (B mpaBOM BEpPHEM YIJIy IHCbMA). Chelyabinsk
Jlywwe ucnonvzoeamv  kpamkuu — aopec  (eopoo, |Russia

cmpana,).

2). laTra (mog agpecom), 25 May, 2018

8aAPUAHMbBl HANUCAHUS OAMbL:
25/05/2018

i 25 May 2018
unu May 25, 2018 (am.)
i 25.05.2018

Pbiukosa H.N.



3). O0pamenue (cieBa, Ha OTACILHON CTPOKE).
Hanpuwmep:

Dear Mary,

Ecau B mucbMe-CTUMYNE HE YKa3aHO MMS, KOMY HY)KHO HaIlMCaTh IHCHBMO, TO €20
Heobxooumo  npudymams (BapuanT Dear friend HegomycTtum), IIOCIE
oOpallleHUs] CTAaBUTCS 3anmsiTasd.

4). Ccbuika Ha MnNpeablAylIMe KOHTAKTBI — OJIaroJapHOCTh 3a IOJYYEHHOE
MKUCHMO (Ha4ajio MHMChMa).
Hampumep:

I'm sorry I haven't written for so long, but.... /
Thank you for your last letter. I was happy/delighted to get your letter./

I'm writing to let you know how I'm getting on here in London

Pbiukosa H.N.



5). OTBeThl HA TPHU BOIPOCA JAPyra Mo mnepemucKe (OCHOBHAS 4YacTb

IIHChbMa).
JI71s1 TOro 4T00BI NUCHMO OBLIO JIOTUYHBIM, MOKHO HCIIOJIL30BaTh (Ppas3bl:

«You asked me about ... Well, I can say that ...»

NJIN
«As you are interested in ... I'd like to tell you that ..»

N T. II.

Pbiukosa H.N.




6). YnoMuHaHue 0 JaJIbHEeHIINX KOHTAKTaX.
Hampumep:

«Wite back soon

«Hope to hear from you soons»

«I look forward to hearing from yous
«Please, write to me soon» u m. 0.




7). 3aBepmiaromas (ppasa:
HA OTAECJbHOM CTPOKE U MOCJIE HEEC CTABUTCS 3ANATAS.

Hanpumep:

Best wishes,
All the best,
With love,

Yours,

8). llommuch aBTOpA (TOJIHKO MMM, Ha OTAEJIbHOM CTPOKE, IIOCIIC UMCHHU

TOYKA He CTABUTCSH ).
Hanpumep:

Ira

Pbiukosa H.N.




1) Aapec

(kpamkuu)

2) OaTa

3) O6palyeHue,

Thanks for your letter.

i It was great to hear from you.
4) Hauano nucema: I’'m sorry | haven't written for ages / for so long.

EnaaodapHocmb 3a noJsytiy4yeHHoe NMCbMO. It was a nice surprise to hear from you / to receive your letter.

Ccbinika Ha uHcpopmMaumno U3 NUCbMa.

5) OcHoBHaaA YacTb NUCbLMA:

[J Bawu omeembl Ha 80rnpockl dpyaa
[J (dea-

0 mpu ab3aua)

Write soon.
6) YnoMmuHaHue 0 AarnbHEeULWNX KOHTaKTax Keep in touch.
Give my regards / love to your parents / Anke.
Regards,
7) 3aBepwarwian ppasa, All the best

(Lots of) Love,

8) Noanucob




Hanncannoe JUYHOE MUCHMO VYAIIET0CHd OLEHUBAETCH 110 CACAVIONIMM KPUTEPUAM:
|) pemenne kommyHukaruBHoM 3aaauu (K1),
2) opranuzanus Tekcta (K2),
3) Jekcuko-rpammarnueckoe opopmienue tekcra (K3),
4) opdorpadus u nynkryamusa (K4).
MakcrumanbHOE KOJIMYECTBO 0AJIJIOB, KOTOPOE MOYXKHO HAOpaTh 3a JuyHOE mucbmo — 10 0aJsios.

IlepBbIii KpUTEpUii (pelICHHE KOMMYHUKATUBHOM 3a/1a4M ) MO3BOJISIET OLICHUTD:

— MOJIHOTY PEIIEHUS MOCTABIEHHOW KOMMYHUKATUBHOM 3aJ1ayy (B YACTHOCTH, HAJTMYHUE OTBETOB Ha 3
3aJJaHHBIX BOIPOCA);

— WCIOJB30BAHUE COOTBETCTBYIOIIETO CTWJISI PEYM B JIMYHOM NHUChbME (HEOPUIMATBHOIO CTHIIA,
KOTOPBIWA MPEANOoIaraeT yrnoTpeOieHne CTskeHHbIX (hopM, HampuMep don' t BMecTo do not)

— 00beM nucbMa (ero coorpercTBue 3aganaoMmy: 100-120 ciioB).

Ecimu ipu mpoBepke nucbeMa ctaBuTcs «0» 3a comepkaHue, TO MUChbMO JAJIbIIE HE MPOBEPSETCH, 3a
KKl KpUTEpU cTaBUTCS «0>» O0AILIOB.

Ecan 006beMm nuceMa MeHnee 90 cioB, To 3aganue oneHuBaeTcs B 0 0aIjIoB.

Ecnn 00beMm Oosiee 132 cioB, TO mpoBepke mojjiexar Toabko 120 ¢j10B ¢ COOTBETCTBYIOIICH OLICHKOM
10 PEIICHNI0 KOMMYHUKATUBHOM 3aJ1a4HU.

Pbiukosa H.N.



[Ipu onpeneneHnu COOTBETCTBUS 00beMa MPEICTABICHHON paOdOThl TPEOOBAHUSIM CUUTAIOTCS BCE CJA0BA,

Ha4YMHas ¢ IEPBOTO CJIOBA MO MOCJEIHEE, BKIOUAs BCIOMOTraTe/bHbIE [VIAr0Jibl, PEeIJI0ru, APpTUKIIH,
yacTulbl. B TnuHOM nucbMe ajapec, Aara, NOANUCH TAKKE MOJIEKAT MOJICUETY.

[Ipu >TOMm:

— CTsDKeHHbIE (KpaTkue) popmbl (Hanpumep, I’ve, it’s, doesn’t, wasn’t) cuuTaroTCsl Kak OJJHO CJIOBO;

— YUCJIUTEbHBIC, BEIPAXKEHHBIE U paMu (Harpumep, 5, 29, 2011, 123204), cuntaroTrcs Kak OJTHO CJIOBO;
— YHCJIMUTENIbHBIC, BEIPAKEHHBIEC CII0BaMU (Hanpumep, twenty-one), CHUTAIOTCS KaK OJIHO CJIOBO;

— CJIOXHBIE ciloBa (Hampumep, pop-singer, English-speaking, ill-mannered) cuurtaroTcs Kak OIHO
CJIOBO;

— cokpaienus (Hanpumep, UK, e-mail, sms, TV) cuutarorcs Kak 0gHO CIIOBO.

Pbiukosa H.N.




Pbiukosa H.U.

St. Petersburg _
Russia _

30 November, 2018

Dear Bill,

Thank you for your letter. It’s great that you have already chosen your
future job!

Talking about me — I’m not sure as you’re. | also like foreign languages,
different cultures and | enjoy travelling, but | don’t think that translation or
being a professor is something for me. I'd like to choose a job which would
give me a possibility of traveling, meeting new people, communicate with
them on a foreign language, because that’s what I’m interested in and what,
I guess, I could do successfully.

Sorry but it’s time for me to ... . Hope to hear from you soon.

Best wishes,
Kate




